
DE LAs LENGUAs. I of

I rece que ufavan antiguamente; y asi dezian,

| Al buey viejo no cates abrigo 3 y, Hax, bien, y no

cates a quien. Tambien ulavan de cata en una

finificacion muy etraña, como parece por el

Refràn, que dize: Barba a barba, verguenza fe

cata. Vocablo muy plebeyo es cadira por filla;

y pienfo que fea de los vocablos que quedaron

de la Lengua antigua, porque el Griego vulgar

dize Ka.6e2ea. En la mima finificacion cori

bar, por trabajar, fe ufava tambien diziendo:

Quien no come no co/riba; yà no fe ufa. . .

Marcie. Muy bien vays; profeguid adelante,

4ue me days la vida. _ -

Valdes. Nuetros paados dezian ducho por

vezado, o acafumbrado, como parece por el

Refràn: A quien de mucho mal es ducho, poco bien

fe le haze mucho. Agora yà pareceria mal. No

me place durmiente por el que duerme mucho,

como dice el Refràn: A rapofo durmiente, no le

amanefre la gallina en el vientre. Tampoco ufa- .

rè en profa, lo que algunos ufan en vero,

diziendo den ae, por deay, como parece por un

cantarcillo, que a mi me fuena muy bien, que

dize: La dama, que no mata, ni prende, Tiralz |

dende. Los mas, y algunos ecriven de que por

quando, diziendo, defque vays, por quando vays;

pero es mal hablar. Gtros dizen, mi dueño, por

sni amo, o mi feñor; y aunque dueño fea buen

vocablo para dezir, Adonde no efià fu dueño,

alli effa fu duelo; y, Dadir a ruín, a fu
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